
próza eredeti modelljébe, az őket létrehozó szemléletet mégis ez a modell hatá-
rozza meg, és annak számos eleme fellelhető bennük. A különbségek abból is adód-
nak, hogy Soljan írói fejlődése a farmernadrágos próza tiszta modelljén át vezetett 
A kikötőig, a Termelési regény alkotója viszont sohasem képviselte ezt a modellt 
eredeti formájában. 

A magyar irodalomban Császár István, Munkácsi Miklós, Asperján György, 
Dobai Péter és még néhányan azok, akik megszorítás nélkül besorolhatóak ebbe 
az áramlatba; Bereményi és Esterházy nem, ők már a meghaladott modellt képvi-
selik. És noha Soljan jóval idősebb náluk, irodalomtörténetileg hozzájuk fiatalodott. 
Köszönhetően a farmernadrág önmagára is ható bűverejének. Tanúsítva, hogy a 
farmernadrágos próza, tiszta és meghaladott formájában egyaránt, napjaink iro-
dalmának nem futó, átmeneti divatjelensége, hanem szerves és markáns áramlata. 

GÁLLOS ORSOLYA 

A mai szlovén próza néhány jellemző alkotása 

Szlovénia mindig tranzit terület volt észak és dél, kelet és nyugat, Itália és a 
Balkán, valamint a német nyelvterület között. A sokféle hatás, a sokféle tájékozódás 
lehetősége nyomta rá bélyegét a szlovén kultúrára, továbbá a társadalmi és a gaz-
dasági életre — különösen az elmúlt száz-százötven év folyamán. De ássunk még 
mélyebbre. A szlovének a középkor folyamán veszítették el önállóságukat, kerültek 
Habsburg-érdekszférába, s éltek 1918-ig a birodalom különböző tartományaiban, 
elsősorban Karintia, Krajna, Stájerország és Isztria területén. Nemzeti identitásukat 
egyedül anyanyelvi kultúrájuk által őrizhették, életük folj'tonos harcot jelentett 
a német beolvasztási törekvések ellen. Ezek utoljára a második világháború idején 
jelentkeztek. Peremén voltak az oszmán birodalomnak, és bennük épp olyan eleven 
volt a védőbástyatudat, mint a magyarokban. Kultúrájukban, nyelvük életében 
ugyanolyan szerepet játszott a reformáció, a felvilágosodás, mint nálunk. Szinte 
a miénkkel azonos időben szólal meg a szlovén Petőfi — Francé Preseren, és zajlik 
le a XIX. század végén a szlovén modernek forradalma, az ő Nyugat-mozgalmuk. 

Jugoszlávia északnyugati köztársasága, a nem egészen kétmilliós Szlovénia élet-
színvonal-beli és urbanizációs mutatóival ma Európa olyan területeihez mérhető, 
mint Ausztria vagy Dánia. Arányaiban igen jelentős a lélekszámra kicsiny köztár-
saság hozzájárulása a jugoszláv nemzeti jövedelemhez. 

A szlovén nyelv ugyanakkor a legarchaikusabb a szláv nyelvek között, hiszen 
itt őrződött meg egyedül a dvojina, a kettes szám, amely ma is gazdagítja, árnyal ja 
a kifejezésmódot. 

A múltból lépjünk most át a jelen Szlovéniájába, és Jankó Kos felosztása alap-
ján nézzük meg, milyen irodalom bontakozott ki a talajból a népfelszabadító há-
ború győzelme után, amiből a szlovének ugyanúgy kivették részüket, mint Jugo-
szlávia többi népei. 

A második világháború után kezdődő új szlovén irodalmi életre az a jellemző, 
hogy a szerzőkre minden korábbinál nagyobb hatást gyakoroltak a világirodalom, 
igaz, kis késéssel érkező híradásai. Az első ilyen hullám Gorkij, Solohov, Gladkov, 
Fagyejev, Szimonov és más szovjet írók műveivel érkezett, a szocialista realizmus-
nak a háború előtt ismert formájában. Ez a hatás 1948, a sztálinizmussal való sza-
kítás után eltűnt. 1950 után más ösztönzések érkeznek a nyugat-európai és az ame-
rikai irodalomból. Ekkor kezdik fordítani Szlovéniában a modern költészet, regény-
és drámairodalom azon jelentős képviselőit, akik egyébként már az első világhábo-
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rútól fogva hatottak a világirodalom alakulására. Proust, Joyce, Kafka, Pound, 
Eliot, Paszternak, Faulkner, Hemingway, Woolf, Pirandello, Anouilh, Brecht meg-
jelenése a szlovén irodalmi horizonton jelentős vitákat eredményez. Kiderül, hogy 
a szlovén irodalom megérett a változásra, az ú j formák és gondolatok befogadására. 
1950 után elsősorban a fiatal írók körében rendkívül olvasott szerző lesz Sartre és 
Camus, nagy hatást gyakorol az egzisztencializmus. Az ötvenes évek vége felé válik 
ismertté Szlovéniában a modern európai és amerikai drámairodalom, az úgyneve-
zett abszurd színház lonescótól Pintérig és Arrabalig. A harmadik lökést a francia 
új regény adta 1965 után a szlovén irodalomnak Robbe-Crillet, Bútor és mások 
műveivel. 

Ha e hatások számbavétele után a prózatermést vesszük szemügyre, a magyar 
szemlélő számára feltűnő a szlovén írói alkotókedv kiegyensúlyozottsága, ami össze-
függ azzal, hogy ez az irodalom egyetlen nagyobbnak nevezhető korszakváltással 
bontakozott, fejlődött napjainkig, és az 1950. évi cezúra is inkább a feloldást jelen-
tette és a gazdagodást segítette. Jelentős prózai művek és sokféle művészi törekvés 
állandó és együttes jelenléte figyelhető meg e három és fél évtized szlovén irodal-
mában. Folyamatosan születnek az értékes, összegező epikai művek, pedig a szlovén 
irodalom éppúgy költészetközpontúnak tudja magát, akár a miénk. 

Ha a kívülről jövő hatások nyomába eredünk, kiderül, hogy a szocialista rea-
lizmus kialakítása a szlovén irodalomban csak szándék maradt, vezérlő elv, amit 
az irodalom csak részlegesen vett figyelembe. A két háború között igen erőteljes 
kritikai realista irodalomból lehetett volna kifejlődnie, Prezihov Voranc, Misko 
Kranjec és CiriZ Kosmac munkásságában, ha ezek az írók megerősítik a szocialista 
eszmeiséget és háttérbe szorítják a társadalomkritikai és a romantikus eszmei 
oldalt, ami a legjellemzőbb volt műveikre. Ez azonban nem történt meg. 

Az irodalmi pluralizmus jegyében ágazik szerteszét 1950 után a szlovén próza-
írás is, és lesz egyre sokrétűbb. Benne néhány változást ér meg a nagy hagyomá-
nyokkal rendelkező szlovén kritikai realizmus: a kisembert állítja figyelmének kö-
zéppontjába, s az ő nevében közelíti meg a társadalmi problémákat. Háttérbe szo-
rulnak a Prezihov Vorancnál, Misko Kranjecnél oly jellemző harcos társadalmi 
perspektívák, s helyettük érvényt kap a kisemberrel való együttérzés humánuma. 
A kritikai realizmus elmozdul az etikai kérdések, az érzelmek irányába, amint azt 
Ciril Kosmac esetében látni fogjuk. 

1950 körül ú j nemzedék lép fel a szlovén költészetben és az irodalom más 
területein is. E fiatalok továbbra is kötődnek a kritikai realizmus hagyományaihoz, 
de elhagyják a szlovén prózairodalomban addig hagyományos paraszti témát, motí-
vumvilágot, és a városban élő egyén felé fordítják figyelmüket. Az elbeszélő-
művészet most Joyce, Kafka és Proust üzeneteire figyel, de alapjában véve hű 
marad a kritikai realizmus alapelveihez, amint az Benő Zupancic, Lojze Kovacic, 
Vladimír Kavcic és Pavle Zidar köteteiben érzékelhető. 

Az ötvenes években olyan egyéb irodalmi irányzatok is felszínre törnek, melyek 
a háború előtt keletkeztek, de akkor a szlovén kritikai realizmus nem engedte 
érvényesülni őket. Ilyen irányzat az expresszionizmus, melyből Edvard Kocbek lí-
rája, prózája és esszéi kifejlődtek. Megújul a szimbolizmus is, és központi érték-
ként hirdeti a lelki, érzelmi és formai szépséget. A késő expresszionizmus és az 
ú j szimbolizmus vonulatának képviselője az egyik legjelentősebb szlovén író, Andrej 
Hieng elbeszéléseivel, drámáival és a hetvenes években született három nagy regé-
nyével. 

1960 újabb korszak kezdete a közelmúlt szlovén irodalmában: más irányzatok 
mellett ekkor jelenik meg az abszurd Dominik Smole, Peter Bozic, Vladimír Kavcic 
és Lojze Kovacic műveiben. 

A hatvanas évek vége felé ebből az irányzatból fejlődik ki és ágazik sokfelé 
a legutóbbi évtized irodalmi avantgardja. Ennek kiindulópontja a világ abszurditá-
sáról vallott tétel. Az avantgard szerint már az irodalom is része az abszurditás-
nak, nincs benne tehát többé értelem, sem igazi érték. Egyetlen lehetséges irodalmi 
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ténykedése a fogalmakkal és a szavakkal való játék. Az irodalom tehát mint saját 
paródiája és minden érték tagadása jelenik meg. Természetesen nagyon különböző 
eredményeket hozott az avantgard minden műfajban. Az elbeszélőirodalom a f r an -
cia ú j regény mintájára olyan epikai műveket konstruál, melyek mindenekelőtt a 
tárgyi világot írják le, kizárják belőle az embert, s ezzel egy tárgyias stílust, 
a reizmust alkotják meg, de van példa a popartizmus megvalósítására is prózai 
műben. A költészetben az avantgard klasszikusa, „nagy öregje" immár a 41 éves 
Tomaz Salamon. A prózában Rudi Seligo nevét kell megemlítenünk. 

Amire azt mondjuk, mai szlovén próza, természetesen nem laboratóriumi mó-
don tiszta megjelenését jelenti az itt felsorolt tradícióknak és műfaj i hatásoknak. 
A jelentős prózai művek általában a formában és az epikai műfa jban levő lehető-
ségek szintézisét is jelentik, és több hatás érvényesítésével adnak egységes élményt. 

Az 1945 utáni első igazán jelentős irodalmi eseményeket Misko Kranjec, Anton 
Ingolic, Ivan Potrc regényei mellett Ciril Kosmac két könyve hozza: az 1952-ben 
megjelenő Pomladni dan — Szép tavaszi nap és 1956-ban a Balada o trobenti in 
oblaku — Ballada a trombitáról meg a felhőről című regények. Mindkettő olvas-
ható magyar nyelven. 

Ciril Kosmaö (1910—1980) a modern szlovén irodalom egyik legnagyobb alakja, 
akivel hazája prózairodalma ismét azokra az esztétikai magaslatokra emelkedett, 
mint volt Ivan Cankar idejében. Kosmac szülőföldje, Tolmin olasz megszállás alá 
került az első világháború után, és a szlovén nemzeti mozgalmakban való részvé-
telért Kosmacot a hatóságok mindaddig zaklatták, míg át nem szökött Jugoszláviába. 
A fiatal író 1938-tól Jugoszlávia párizsi nagykövetségének képviselője, Párizsból 
Londonba megy, majd 1944-ben Bariban csatlakozik a népfelszabadító háborúhoz. 
„Vándorévei" alatt írói és emberi tapasztalatokkal gazdagodott, mindig fontosnak 
tartotta a mozgás, a tájékozódás szabadságát, és utolsó éveiig megőrizte kiegyen-
súlyozott derűjét, humanizmusát, amely műveinek is saját ja volt. Keveset írt, rövid 
lélegzetű prózákat, kisregényeket, de ezeket minden szóra, mondatra kiterjedő mű-
gonddal alkotta meg. Sokfelé megfordult, könyveiben mégis, vagy talán éppen ezért 
mindig a szülőföldjéről, egy négyzetméterekben mérve kicsiny területről vette 
témáit. 

Ballada a trombitáról meg a felhőről című kisregényében ellenpontos szerkesz-
téssel a hősiesség és az árulás motívumait dolgozza fel, a népfelszabadító háborúból 
merítve témáját. A kosmaói ethosz középpontjában a kisember hősiessége áll, a 
parasztember, Temnikar döntése és cselekedete, mellyel megmenti tizenkét part i-
zán életét, raj ta és családján viszont beteljesedik az ellenség bosszúja. Kosmai: sze-
rint az emberi élet fölfoghatatlan és titokzatos, hőseit mégsem keríti hata lmába a 
fatalizmus. Szerinte az ember életcélja fölvenni a harcol a vak sorsszerűséggel, a 
Ballada esetében a második világháború rémségeivel, s így tenni értelmessé az 
életet, vagy önként vállalva a halált, hiszen az egyénnek a közösségért, nemzeti 
és társadalmi közösségéért hozott áldozata értelmes és szép emberi cselekedet. 

Talán éppen ez az utóbbi felismerés különbözteti meg, persze sok más egyéb 
mellett, a Balladát a háború utáni világirodalom egyik csúcsától, Hemingway 
Az öreg halász és a tenger című kisregényétől. Mindkettő ugyanabból a gesztusból, 
az írónak az egyes emberhez, az egyén élet-halál harcához való odafordulásából 
született, és mindkettőben egy öregember vívja harcát a természet, illetve az em-
beri társadalom vak erőivel. Kettejük közül Temnikar életét adja társaiért, a szülő-
földjéért — halála, családjának, otthonának pusztulása azonban felér egy győze-
lemmel. 

A Ballada a trombitáról meg a felhőről a kritikai realizmus egyik háború utáni 
csúcsa, s formai szempontból a legszebb szlovén prózai alkotások egyike, melyben 
a helyszínek és idősíkok a meditatív részek és az események váltakoztatásával 
Ciril Kosmac a modern prózairodalom eredményeihez közelített. 

Nemzedéktársa Misko Kranjec (1908—) is a két háború között indult, és a har-
mincas években alapozta meg tekintélyét, mint az egyik legjelentősebb kritikai 
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realista író. Számunkra külön érdekes, hogy paraszti témájú írásai a velünk szom-
szédos, szlovének és magyarok által egyaránt lakott Murántúlból, Kranjec szülő-
földjéből fakadnak. Könyveiben igen gyakoriak a magyarizmusok. A Murántúl 
Szlovénia egyik legelmaradottabb (agrár-) területe volt a felszabadulásig, tehát itt 
sűrítetten jelentkeztek a szlovén társadalom ellentmondásai. Misko Kranjec a há-
ború utáni írói működésében is azokkal a művekkel érte el a legmagasabb csú-
csokat, melyeknek témáját innen, a szülőföldjéről merítette. Ezek a művei a Mla-
dost v mocvirju — Ifjúság a mocsárban (1962), vagy a Lepa Vida prekmurska — 
Murántúli szép Vida (1972), és végül a Strici so mi povedalí — A nagybátyáim 
mesélték című, 1976-ban megjelent nagyregénye, amivel az akkor hetvenedik szü-
letésnapja felé közelgő író őszinte ünneplésben részesült, és megkapott minden el-
ismerést. Hetvenedik születésnapján egyébként a muraszombati kiadóval közösen 
novelláskötetet jelentetett meg az Európa Könyvkiadó. 

A nagybátyáim mesélték című könyv, mint ahogyan a címében is jelzi, családi 
történetekből összeállított krónika, az önéletrajzi memoárirodalom műfajában. Sze-
replői egy murántúli parasztcsalád tagjai, Kranjec ősei. Históriájuk a patriarchális 
nagycsalád széthullása az első világháború és a királyi Jugoszlávia idején. Kranjec 
érthető és érezhető érzelmi azonosulással tárja fel a maga és népének gyökereit, 
ad eleven képet a paraszt nagyapák életéből. Könyve ugyanakkor tájnyelvi doku-
mentum, néprajzi hitelességű krónika, az a faj ta nagyregény a nép életéről, amire 
minden irodalom áhítozik, és amit a legkülönfélébb ízlésű olvasó is örömmel vesz 
a kezébe. 

Ciril Kosmac és Misko Kranjec e két regénye — fogalmazhatunk úgy — be-
fejező és nagyon magas szintű megnyilatkozásai egy jelentős szlovén irodalmi 
áramlatnak, a kritikai realizmusnak, ami a két háború között azzal indult, hogy 
egy-egy szlovén vidék, általában az író szülőföldje életéből, annak társadalmi el-
lentmondásaiból adott képet. Az itt ismertetett két regény, a Ballada a trombitáról 
meg a felhőről és A nagybátyáim mesélték a korábbi irányzat formai és tartalmi 
eredményeit összegezi, gazdagodik a modern próza lehetőségeivel, és tulajdonkép-
pen felteszi a koronát a szlovén kritikai realizmus addigi eredményeire. 

Másfajta személyiség az 1925-ben született Andrej Hieng, teljességgel városi 
jelenség, aki 1950-ben jelentkezett novelláival. Prózában ő a kései expresszionizmus 
és az ú j szimbolizmus írója, aki írásaiban központi értékként hirdeti a szép csele-
kedet és a szép forma elsődlegességét. 1966-ra érik meg első nagy regénye a Gozd 
in pecina, amit Káró király címen a Forum és az Európa Könyvkiadó jelentetett 
meg 1969-ben. Andrej Hieng a hetvenes évek indulásakor már drámaírói korsza-
kánál tart, megírja Spanyol ciklusát a nagy felfedezések koráról, Grecóról, Goyá-
ról, és drámáiban csakúgy, mint 1972 után megjelenő három nagy regényében 
etikai és filozófiai problémákat bont ki hallatlan morális érzékkel, stílusgazdagság-
gal, fontosnak tartván a formát, mint a gondolatot hordozó textus szövetét. Ez a 
szövet rendkívül gazdag, színes és láttató, nemegyszer filmszerű; beszédes jelképek 
gazdagítják. Hieng gondosan mérlegre tesz minden szót, és különös gondot fordít az 
ábrázolt jelenségek és a választott jelképek harmóniájára és logikájára. Sokakkal 
mi is elmondhatjuk, hogy Andrej Hieng stílusa ma a legtökéletesebb a modern 
szlovén prózában. Taras Kermauner ezeken kívül a továbbiakat írja még le Hieng 
stílusáról egyik legutóbbi tanulmányában: „Nem merül el a zűrzavarba, hanem 
a művészet által egy ú j valóságot alkotva áthajóz ezen. Számára az írás a hanyatló, 
de magát meg nem adó ember nyomainak őrizését jelenti. Hieng etikus író, s 
ugyanakkor író — mint kevesen Szlovéniában. Kosmac örököse, aki messze túl-
szárnyalta mesterét. Textusában nincs egyetlen hanyagul odavetett mondat. Számo-
latlanul, bőségesen ontja ránk a stílusbeli szépségeket, de nem keveredik dzsungel-
összevisszaságba. Visszafogott." Egyik leggyakrabban visszatérő témája az egyén 
sorsa a történelemben, a különböző társadalmi szituációkban. Gyakran a sorsfordu-
lók idején. Ilyen alkalmakkor Andrej Hieng arra keresi a választ, miben is áll az 
igazi emberi nagyság? Mi az, ami egyének, közösségek tetteiben maradandó? Mi az, 
ami nyomtalanul, haszontalanul eltűnik az életből? 
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Mindezen írói vonások és erények együttes megjelenése a legutóbbi Hieng-
regény az 1981-ben megjelent Obnebje metuljev — A pillangók égboltja, a rossz 
özönében csendesen, de szilárdan védekező érett szépség és érzékeny lelkiismeret 
regénye. A pillangók égboltja Don Alonso spanyol nemesről szól a XVIII. és a 
XIX. század fordulójának évtizedeiben, Don Alonso halálba hulló, önző és értel-
metlen életéről. A regény színhelyei egzotikusak: a tengeren túli spanyol gyarmat, 
Kolumbia, az Orinoco őserdei, majd Spanyolország, azután Trieszt és végül a szlo-
vén karsztvidék, ahol már csak egyetlen szolgáló marad a száműzött királyi tiszt-
viselő, Don Alonso mellett. A regény íve és Don Alonso élete, aki iránt Hieng egy 
pillanatra sem titkolja rokonszenvét, tehát hanyatló. Azért választja Hieng Spanyol-
országot témájául ezúttal is, hogy a széthullásra, a nagyság viszonylagosságára mu-
tasson példát. Mindezek után Hieng fő mondanivalója a vak emberi önzéssel és a 
nagyhangú hősködéssel szemben a teremtő jóság dicsérete, Angelca szolgáló gon-
doskodásának, az irgalomnak felmutatása ebben a hallatlanul színes, nemegyszer 
a kalandregény elemeit felsorakoztató modern regényben. 

Tartalmi és stíluselemekben hasonlóan bővelkedő Andrej Hieng korábban, 1976-
ban megjelent Carodej — A varázsló című regénye a kelet-európai kapitalizmus 
előretöréséről, párhuzamosan bemutatva a kereskedő dédapa és a mai városi 
lumpen unoka életét. Ha a magyar olvasó is megismerheti ezeket a regényeket, 
várható, hogy Andrej Hieng hasonló felfedezést jelent majd a magyar irodalomban, 
mint amilyent Andric, Krleza vagy a lengyel modernek jelentettek, amikor annak 
idején a magyar fordításokat kézbe vehettük. 

A Jugoszláviában mindig megjelenő partizántéma kapcsán szólunk most az 
idősebb írógeneráció egy érdekes tagjáról, a ma 68 éves Vitomil Zupanról és egy 
másik pályacsúcsról, jugoszláviai irodalmi eseményről, Zupán Menuet za kitáro (na 
petindvajset strelov) — Menüett gitárra és huszonöt lövésre című, 1975-ben meg-
jelent és sok vitát kiváltott regényével. Filmváltozat is készült belőle — hasonlóan 
sok vitával. A regény körül támadt feszültségeket az váltotta ki, hogy Zupán szakí-
tott a partizántéma hagyományos patetikus ábrázolásával. Könyvében megszólal az 
irónia, a kétkedés, hiszen a Menüett egy gondolkodó entellektüel töprengésekkel, 
kérdésekkel teli út já t mutatja be a népfelszabadító háborúval való azonosulásig. 

Zupán, aki i f jú éveiben tengerészként és profi bokszolóként gyűjtötte az élmé-
nyeket, harminc évvel a háború után lát hozzá, hogy a Menüettben megírja part i-
zánélményeit, akkori önmagát és a társakat. A regénynek ez a rétege első kézből 
vett izgalmas híradás a második világháború európai front jának egy érdekes sza-
kaszáról, „ahol néhány kommunista amatőr megállította a világhódító németeket", 
és felszabadított területeket hozott létre. Olyan érdeklődéssel olvassuk mindezt, akár 
a híres tábornokok memoárjait. Ez egymagában is jelentős írói fegyvertény, azonban 
a Menüett ennél sokkal több réteget foglal magába. Főhőse, Berk, azaz maga Zupán, 
ugyanis egy spanyolországi nyaralás alkalmával idézi fel á harminc évvel ezelőtt 
történteket. A spanyol tengerparton találkozik a német Bitterrel, „aki úgy hat rá, 
mint az emlékezés varázsitala". 

A dokumentarista partizánháborús fejezetek tetőpontja a hajsza, amelyben a 
hidegtől, harctól, üldöztetéstől elgyötört partizán számára csak a puszta létért való 
harc marad csak. Ez az a pont, ahol Vitomil Zupán továbblép a dokumentarizmus-
ból, és valamiféle mitikus nyelven szólal meg, leírva a látomást a vágóhídra terelt 
állatokról, a falevélként lehulló katonáról, és a spanyol bikaviadalokon a bika szép 
és költői haláláról. A lét és a nemlét határán, halálra hajszoltan a téli erdőben 
hallja Berk-Zupan a menüettet, amit egy gitáron játszanak. E látomások, halluci-
nációk által kapcsolódik össze a jelen és a múlt, Spanyolország és Jugoszlávia. 
Meg a harcostárs, a barát, az egykori spanyol harcos, Anton révén is. És ahol már 
nincs szó leírni a szenvedéseket, a modern Krisztusok szenvedéseit, ott hangot kap 
a poézis, és így lesz Vitomil Zupán regénye az elbeszélés és a költészet megragadó 
együttese. Nemcsak Spanyolország, más miatt is gyakran eszébe jut tat ja Semprun 
„nagy utazását" Zupán regénye, amit az idei könyvhéten vehetnek kézbe a magyar 
olvasók. 
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Zupán imponálóan magabiztos fellépésű hősétől eltérő, másfajta huszadik szá-
zadi emberi sorsot, autobiografikus jelleggel mindig ugyanazt az életutat, annak 
állomásait mutat ja be prózai műveiben, novellában, regényben, esszében Lojze Ko-
vacic. Az ő elbeszélőművészete is a realizmusból indult az ötvenes években meg-
jelent három növelláskötetében. A kisember, a külvárosi kispolgár, proletár életét 
írta meg, de történelmi, társadalmi dimenziók nélkül. Témája ugyanez marad, de 
idővel Joyce, Proust és Kafka hatására modernizálja a szlovén realizmus hagyo-
mányait. A tárgyi világ pontos rögzítése mellett idővel nagy szerepet kapnak írásai-
ban a belső, lelki, tudati történések, az álmok, a víziók és a sejtések. A környező 
világot idegen, abszurd és veszélyes környezetként fogja fel, amely fenyegeti az 
ember fennmaradását, ahogyan azt Resnicnost — A valóság című regényénél lát-
hatjuk. A kisregény önéletrajzi jellegű, és kezünkbe adja Kovacic világának nyitját. 

A valóság főhőse, azaz az író Bázelben született, apja szlovén kivándorló, édes-
anyja német. A világválság alatt a család tönkremegy, a háború kitörésekor haza-
toloncolják őket, a felszabaduláskor az anya német származása miatt internálják 
a család még élő tagjait. A fiú, mint amolyan bezprizornyik hányódik ide-oda haj-
léktalanul, behívják katonának, majd 1949-ben egy baklövése miatt katonai bün-
tetőtáborba zárják. A fizikai és lelki szenvedések azon bugyrait kell végigjárnia, 
melyekben ugyancsak bővelkedett századunk. Személyiségétől megfosztott szám lesz 
a lágerben, majd visszakerül a katonasághoz, leszerel, hazatér, senki sem várja, 
és csavargásai közben újra elfogják. A regény jellemző záróakkordja, amint a fiú 
aludni tér a szeretett város, a mostoha Ljubljana egyik parkjában, és összegömbö-
lyödve a padon, az anyaméhben megbúvó embrió tartását veszi fel. 

Jellegzetesen huszadik századi emberi sors hordozója ez a regény, a válságok-
tól, nemzeti megkülönböztetéstől, intoleranciától, háborúktól, lágerektől és az intéz-
ményesített dresszúrától agyongyötört ember sorsáé. Kovacic hőseiben ugyanakkor 
sohasem szűnik a boldogság, a biztonság és az értelem felé való törekvés. Ez a fő 
mozgatójuk. A szlovén és a jugoszláviai irodalomkritika nem kényeztette el Kova-
cicot — műveinek komor tónusai miatt. Azt is szemére vetik, hogy mindig egyazon 
körből, saját életéből meríti témáit. Valószínűbb azonban, hogy amit a kritikusok 
szemrehányásként mondanak, azok éppen erényei Lojze Kovacicnák, aki nagyobb 
lélegzetű prózai műveivel és novelláival a modern szlovén prózairodalom legjobb 
példáit szolgáltatja. 

A társadalmon kívüliség állapotát az abszurd irodalom eszközeivel Peter Bozic 
mutatja be regényeiben, mint amilyen a Na robu zemlje — A föld szélén. Nem-
zedéktársa, az ugyancsak ötvenesztendős Vladimír Kavcic a történelmi múltba, az 
1713. évi tolmini parasztlázadás korába helyezve közli felismerését, miszerint a 
világ veszélyes, ellenséges és fenyegető, és az ember életének lényege a létért 
folytatott küzdelem (Pustota — Pusztaság). 

Mindennek magas szintű megfogalmazását egy fiatal író, a maribori Drago 
Jancar hozta, aki harmincéves volt 1978-ban, Galjot — A gályarab című regénye 
megjelenésekor, s ezért meg novelláiért mindjárt el is nyerte a legmagasabb szlo-
vén irodalmi díjat. Egy novelláját bemutatta a Nagyvilág. 

A gályarab esetében ismét egy pikareszket tartunk kezünkben a műfaj virág-
korából, a XVII. századból merített témával. Amíg azonban Hiengnél etikai és 
filozófiai felismerések előadására szolgál a térben, időben távolból vett téma, addig 
Drago Jancar gályarabtörténete határozott gesztusokkal demitizálja a régi kort és 
az úgynevezett kalandokat. Ezeket valószínűleg csak a markánsabb kontrasztok 
kedvéért választja az író. Johann Ott, a főszereplő története szüntelen menekülés, 
folytonos futás a környezet és a kor tomboló erői elől, a boszorkányperek, eretnek-
üldözések, lobogó máglyák és pestisjárványok századában. 

Jancar meggyőződése, hogy az ember, mint akarattal és erővel megáldott 
szabad lény, maga szabja meg sorsát, és nem pusztán kiszolgáltatottja vagy áldo-
zata a társadalmi és az elemi erőknek. Lehetőségei vannak és ezek között választ. 
Kikerül minden csapdát, csak a legutolsót, a halálét nem kerülheti el. 
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Jancar embere ugyanakkor a történelemben él, a társadalomban, de tudja, hogy 
nem bízhat senkiben. Nem csatlakozhat se szektához, se csoporthoz, se egyénhez. 
Futásával „a kiürült égbolt alatt" csak haladékot csikar ki időről időre, de közben 
tudja, hogy fenékig kell ürítenie a keserű poharat. 

A gályarab egyébként jellegzetes szlovén népköltészeti alak, de felbukkan 
modern lírai vers motívumaként is. A gályarabok soraiban ott találjuk a paraszt-
felkelések résztvevőit és — a mi negyven prédikátorunkhoz hasonlóan — a refor-
máció híveit is. A gályarabtéma tehát jóval több, mint különös írói választás, 
inkább egy régi jelkép továbbgondolása a szlovén irodalomban. 

# 

Nem találomra ragadtuk ki ezt a pár szerzőt. Egy-egy alkotásuk bemutatá-
sával érzékeltetni kívántuk, milyen sokféle törekvés jellemzi a mai szlovén prózát, 
ugyanakkor mindvégig az a közös hagyomány, amely a magasabb rendű célokért, 
a közösségért, az eszményeiért küzdő, győzedelmeskedő vagy elbukó egyént állítja 
a művek középpontjába. 

KÁFER ISTVÁN 

„Hungaroszlovakológia" 

G O N D O L A T O K E G Y ÚJ T U D O M Á N Y Á G R Ó L A S Z O M S Z É D O S S Z O C I A L I S T A 

O R S Z Á G O K M A I I R O D A L M Á R Ó L R E N D E Z E T T E L S Ő O R S Z Á G O S 

K O N F E R E N C I Á N 

Az első országos konferencia a szomszéd népek irodalmáról rendkívül fontos, 
hasznos, időszerű. Különösen értékes a szervezés sokoldalúságra törekvése, miszerint 
a tudományos vizsgálódásokat nem csupán gyakorlati műelemzések egészítik ki, ha-
nem sor kerül a könyvkiadás, a könyvtárak, a folyóiratok, az irodalomkritika és a 
műfordítás szerepének áttekintésére is. E konferencia nyomán és hatására minden 
bizonnyal lesz majd hasonló eszmecsere az irodalom- és történelemtankönyvekről, 
az irodalmi és történelmi anyagot is közlő periodikumokról, ismeretterjesztő és 
hasonló kiadványokról. Munkálkodásunk elsődleges gyakorlati célja ugyanis régiónk 
nemzeti kultúráinak elemző közvetítésén és közvetítő elemzésén keresztül olyan is-
meretanyag köztudatba oltása, amely fokozatosan feltárná a kölcsönösen negatív 
nemzeti sztereotípiák ellenszenves összetevőinek okait, sőt a sokat emlegetett közös 
múltból talán pozitív sztereotípiákkal is módosíthatná a magyarság és a szomszédai 
viszonyának jelenlegi tartalmát. 

Amikor a Vladimir Minác, Ladislav Ballek, Ivan Habaj és más szlovák írók 
műveiben olvasható magyar vonatkozásokról van szó, akkor tulajdonképpen hunga-
rikumokról beszélünk. Amikor Minác fölteszi a kérdést: „Van-e egyáltalán értelme 
abban a tragikusan összecsomózott bugyorban kotorászni, amelyet történelmi Ma-
gyarországnak neveznek", akkor ez már kimeríti a nemzeti bibliográfiánkban hasz-
nált területi hungarikum fogalmát. A szlovák író azonban ennél sokkal tovább megy, 
amikor kijelenti: „A magyarokhoz való viszonyunk nemcsak nemzeti sorsunkat, ha-
nem nemzeti tudatunkat, illetve lelkünket is meghatározta. Sok évtizeden keresztül 
azzal léteztünk, hogy elrugaszkodtunk a magyaroktól, hogy nem adtuk meg magun-
kat, hogy raj tuk kívül és ellenükre éltünk; ez a magatartás sokáig létezésünk lak-
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